
WARNING!
KEEP ALL FLAME AND HEAT SOURCES AWAY FROM THIS TENT 
FABRIC.  This tent meets the flammability requirements of  
CPAI-84.  IT IS NOT FIRE PROOF!  The tent fabric will burn if left in 
continuous contact with any flame source.  The application of any 
foreign subsances to the tent fabric may render the flame-resistant 
properties ineffective.

DANGER:
Stoves, lanterns, candles, grills, heaters, and other fuel-burning devices
produce carbon monoxide, and will consume the available oxygen in this
tent.  The use of such devices in this tent will cause asphyxiation, carbon
monoxide poisoning, and death or serious and permanent injuries.  For 
this reason:
-  DO NOT use fuel-buring devices inside or near this tent
-  Failure to follow this warning may cause death or serious and
    permanent injury to you or others using this tent.

DO NOT...
- Pitch tent near open fire.
- Use candles, matches, or open flames of any kind in or near a tent
- Leave campfire unattended.
- Leave children unattended inside a tent.
- Use fuel-burning, oxygen-consuming devices (heaters, lanterns, cooking 
   stoves,  or other sources of flame) inside your tent.
- Build campfires upwind of a tent.
- Refuel lamps, heaters, or stoves inside a tent.
- Smoke inside a tent.
- Store flammable liquids inside a tent.
- Use water repellent compounds on your tent, other than those 
   recommended for use on outdoor equipment.
- Spray the tent with insecticide.
- Store tent on concrete floor.

DO...
- Always extinguish campfire before sleeping or leaving the area.
- Exercise care when using electricity and lighting in and near tents.
- Make certain your tent is properly ventilated in all weather conditions.  
   In extreme weather conditions, snow could obstruct airflow and cause 
   asphyxiation unless cleared frequently.
- Anchor your tent securely to provide additional security in changing 
   climatic conditions.  Snow pegs, skis, and/or heavy rocks may be 
   necessary to supplement tent stakes and guy cords.
- Take your tent down and store properly after camping. 

REPLACEMENT PARTS
If you have questions or need to order a part, please have your 
model number and  part number ready when you call.  DO NOT 
ORDER BY REFERENCE KEY NUMBER.   Call 1.888.280.7876. 
M-F 8:00 a.m. to 5:00 p.m.(CST).

MODEL NO. TCS

DESCRIPTION

KEY
NO. PART NO.

QTY.
REQ

Fiberglass Main Tent pole

Complete Frame

Replacement Fly

5042-fmtp

5042-cf

5042-rf

2

1

1

Tent stake 5042-ts 12

A

Fiberglass Side Tent pole 5042-fstp 2B

Fiberglass Centre fly pole 5042-fcfp 1C
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A - Main Tent Pole
B - Side Tent Pole 

C - Fly Pole

B - Side Tent Pole 

SPECIFICATIONS

Capacity:                                                    6 persons   
Floor Size:         15' x 9’ (4.6x 2.7 m) 
Centre Height:                              5' 10" (1.8 m) 
Floor Area:         124 1/2 sq. ft. (11.6 m2)
Weight:                               19 lb 6 oz (8.8 kg) 

DO NOT EXPOSE THE DOME TENT TO DIRECT SUNLIGHT LONGER 
THAN NECESSARY. The sun’s ultraviolet (UV) rays degrade most 
fabrics and materials. If left under direct sunlight for prolonged 
periods of time, the fabric will fade and weaken. Do not store the 
dome tent on a concrete floor.  

The dome tent is water repellent.  However, it is not waterproof. During 
heavy rain, some leakage may occur. Avoid contact between objects 
and the inside of the walls of the dome tent, because this may result in 
leakage at points of contact. In the event of seam leakage, apply a 
seam sealer compound.  

Although our dome tents are manufactured according to rigorous 
specifications, periods of wind or rain  may loosen the stakes and 
cause the frame to sink into the ground. This will weaken the 
structure's overall rigidity. Puddles may also form on the roof if the 
unit has not been assembled tightly. This can lead to broken frames 
and torn fabric.  

CLEANING
Allow dirt to dry on the dome tent's roof after a rainfall before lightly 
sweeping it off with a brush. For tougher stains, spray the area with 
water, and lightly wipe it off with a few strokes. 
DO NOT SCRUB THE FABRIC. NEVER USE A DETERGENT TO CLEAN 
THE DOME TENT'S FABRIC ROOF. ALWAYS MAKE SURE YOUR DOME 
TENT IS COMPLETELY DRY BEFORE REPACKING. 

WARRANTY
7-Day Replacement Warranty
Unpack and inspect all contents for defects in workmanship and
materials within 7 days of purchase. If any defects in workmanship and 
materials are found, return the tent to the place of purchase, along 
with the proof of purchase, and it will be replaced free or charge.

1-Year Repair Warranty
This product carries a one (1) year repair warranty against defects in 
workmanship and materials. At its discretion, HKD International Ltd. 
agrees to have any defective part(s) repaired or replaced free of 
charge when returned by the original purchaser with proof of 
purchase. This product is not guaranteed against wear or breakage 
due to misuse and/or abuse. 

What is not covered by the warranties
Warranties DO NOT cover normal wear and tear, misuse, mildew and 
rotting caused by storage of a damp tent, or damages and fading 
caused by extended exposure to UV rays.



IMPORTANT:  We advise you to assemble the tent once before going
camping to become familiar with the assembly.  It is recommended that
two people be involved in the setup.

NOTE:  To prolong the life of the tent floor, select a level, clean area for
the campsite.  To prevent damage to the zipper, unzip the doors prior to
tent setup to allow air to enter the tent.  To improve the weather resist-
ance of your tent, it is advisable to use seam sealer to coat all the 
exposed seams.  You should apply only to the underside of the fly and 
inside seams of the tent.  If applied to the outside of seams, discoloration 
of your tent may occur.  

STEP 1:  Spread the tent out flat, floor side down.

STEP 2:  Extend the fiberglass tent frame sections by pulling out each 
section and placing it into the metal ferrule.  You will have six pole
sections.  The 2 longest equal-length poles (A) are for the main tent frame.  
The 2 shorter equal-length poles (B) are for the sides.   You will also 
have 1 short pole on the centre for the fly (C). 

STEP 3:  Stake down the front base of the tent by inserting stakes 
through the stake loops located on either side of the front door and 
hammering the stakes into the ground at a 45 degree angle using a 
hammer or mallet.  Make certain the front of the tent floor is pulled out
even and tight.

STEP 4:  While making sure the tent sleeves are in line with each other, 
insert the long poles (A) through the centre pole sleeves, which will make
an “X” on the tent.  Also insert the shorter side poles (B) through the side 
sleeves.  Once the poles are set, they should appear on the tent as shown.

STEP 5:  Starting at the front of the tent, place the main tent poles (A) 
over the pins located on either side of the door.  Now work to the rear of
the tent, and gently flex the main tent poles into an arch, and place them 
over the corresponding pins in the rear.   Now repeat this step for the two 
remaining side poles (B) on the sides of the tent.  

STEP 6:  Clip the plastic hooks sewn to the tent to the fiberglass frame
poles.

STEP 7:  Continue to stake down the tent by using the tent stakes and 
the stake loops at the base of the tent, making certain to pull the tent
out even and tight.  Tent should appear as shown.

STEP 9:  Wrap the Velcro fasteners at each corner of the fly around the
fiberglass tent poles.

STEP 10:  Finally, secure the tent in place with the guy ropes and extra
tent stakes.  The tent should appear as shown.

NOTE:  To take down the tent, follow the steps above in reverse 
order.  Be sure to leave doors and windows unzipped.  Place stakes into
stake bag and poles into pole bag, which are provided.

The tent should be folded into equal parts toward the centre of the tent
to distribute the bulk.  Fold fly and lay on top of the tent.  Start a small
tight roll, the width of your carry bag, with the pole bag placed 
opposite the door.  Roll tent toward door to allow air to escape.  Once
rolled, secure with strings or rope.  Slide tent and stake bag into carry 
bag.  Make sure the tent is clean and dry before storing.  Store in a dry 
area, off of concrete floor.

STEP 8:  Unfold the fly and stretch out all the corners.  Locate the front 
and rear by finding the fly pole sleeves.  Once the front and rear are 
located, place the fly over the tent with the fly pole sleeves facing down.  
Place the ends of the fiberglass fly pole into the pockets at each end
of the rainfly.
Finish attaching the fly to the tent by hooking the plastic S-hooks on the
fly to the O-rings located on the stake loops. 
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MISE EN GARDE!
ÉLOIGNEZ TOUTE FLAMME ET SOURCE DE CHALEUR DE LA 
TOILE DE CETTE TENTE.   Cette tente répond aux exigences 
d'ignifugation CPAI-84. ELLE N'EST PAS RÉSISTANTE AU FEU!
La toile de la tente s'enflammera si elle est laissée en contact 
continu avec une source d'allumage. L'application de toute 
substance étrangère à la toile de la tente peut rendre inefficaces 
ses propriétés ignifuges.

DANGER
Les poêles, lanternes, chandelles, grils, radiateurs et autres appareils à 
combustible génèrent du monoxyde de carbone et consomment 
l’oxygène dans la tente. L’utilisation de tels appareils dans la tente 
entraînera l’asphyxie, l’intoxication au monoxyde de carbone et la mort 
ou des blessures graves et permanentes. Pour cette raison :
- n’utilisez PAS d'appareils à combustible à l’intérieur ou autour de la tente.
- le non-respect de cette mise en garde pourrait causer la mort ou des 
blessures graves et permanentes à vous ou aux autres personnes utilisant 
la tente.

VOUS NE DEVEZ PAS…
- installer la tente près d’un feu à ciel ouvert
- utiliser des chandelles, allumettes ou flammes nues de quelque sorte que 
ce soit dans la tente ou à proximité
- laisser un feu de camp sans surveillance
- laisser des enfants sans surveillance à l’intérieur de la tente
- utiliser des appareils à combustible ou consommant de l’oxygène 
(radiateurs, lanternes, poêles ou autres sources de flamme) à l’intérieur de 
la tente
- ériger un feu de camp contre le vent, en amont de la tente
- remplir de combustible une lanterne, un radiateur ou un poêle dans la 
tente
- fumer dans la tente
- entreposer des liquides inflammables dans la tente
- utiliser sur la tente des composés hydrofuges autres que ceux qui sont 
recommandés pour utilisation sur de l’équipement de plein air
- vaporiser de l'insecticide sur la tente
- remiser la tente sur un plancher de béton

VOUS DEVEZ…
- toujours éteindre le feu de camp avant de quitter les lieux ou de se retirer 
pour la nuit
- être prudent lors de l’utilisation d’électricité et d’éclairage dans la tente ou 
à proximité
- vérifier si la tente est bien aérée dans toutes les conditions climatiques; 
dans des conditions climatiques extrêmes, la neige pourrait nuire à la libre 
circulation de l’air et causer l’asphyxie si elle n’est pas enlevée fréquemment
- bien fixer la tente pour assurer une plus grande sécurité lors de conditions 
climatiques changeantes; des pitons à neige, des skis ou des roches lourdes 
peuvent être un bon complément aux piquets de la tente et aux haubans
- démonter la tente et l’entreposer adéquatement après l’utilisation

PIÈCES DE RECHANGE

MODÈLE 76-5042-0

DESCRIPTION

Clé

NO DE PIÈCE

Qté

Mât principal en fibre de verre

Cadre central

Double-toit de rechange

5042-fmtp

5042-cf

5042-rf

2

1

1

Piquet de tente 5042-ts 12

A

A - Tent Pole Main

C - Fly Pole

Mât latéral en fibre de verre 5042-fstp 2B

B - Side Pole

Mât central du double-toit en 
fibre de verre

5042-fcfp 1C

C - Fly Pole

TENTE EN DÔME À DEUX PIÈCES
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A - Mât principal 
en fibre de verre

B - Mât latéral en 
fibre de verre

C - Mât central du double-toit en 
fibre de verre

B - Mât latéral en 
fibre de verre

FICHE TECHNIQUE 

Capacité :                                                        6 personnes
Dimensions du plancher :                     15 x 9 pi (4,6 x 2,7 m)
Hauteur au centre :                                   5 pi 10 po (1,8 m)
Superficie du plancher :                         124  1/2 pi2   (11,6 m2)
Poids :                                                               19 lb 6 oz (8,8 kg)

NE LAISSEZ PAS LA TENTE INSTALLÉE DIRECTEMENT AU SOLEIL 
PLUS LONGTEMPS QU'IL NE LE FAUT. Les rayons ultraviolets (UV) du 
soleil altèrent la plupart des types de tissu et de matériaux. Si la tente 
est exposée au soleil pendant de longues périodes, le tissu se 
décolorera et perdra sa robustesse. Ne remisez pas la tente sur un 
plancher de béton.

La tente en dôme est hydrofuge. Toutefois, elle n’est pas imperméable 
à l’eau. Des fuites peuvent se produire lors de fortes averses. Évitez que 
des objets à l’intérieur de la tente touchent aux parois, car ils 
pourraient causer des fuites au point de contact. S'il y a une fuite au 
niveau des coutures, appliquez un scellant pour couture afin de la 
contrôler.

Même si cette tente en dôme est fabriquée dans le respect de normes 
rigoureuses, des périodes de grands vents ou des pluies abondantes 
inondant le sol peuvent libérer les piquets et entraîner l’enlisement du 
cadre. Cela affaiblira la rigidité de la structure globale. Des poches 
d’eau peuvent aussi se former sur le toit si la tente n’est pas assez 
tendue. Cette situation pourrait entraîner le bris du cadre et déchirer le 
tissu.
 
NETTOYAGE  
Après une pluie, laissez sécher la saleté sur la toile et nettoyez celle-ci 
légèrement avec une brosse. Pour les taches plus tenaces, vaporisez de 
l’eau sur les taches et essuyez la toile délicatement en donnant un ou 
deux coups de brosse.  NE RÉCUREZ PAS LA TOILE. N’UTILISEZ 
JAMAIS DE DÉTERGENT POUR NETTOYER LE TOIT EN TISSU. 
ASSUREZ-VOUS QUE LA TENTE EST PARFAITEMENT SÈCHE AVANT 
DE LA RÉEMBALLER. 

GARANTIE
Garantie de remplacement dans les sept jours suivant l’achat
Vérifiez le contenu de l’emballage dans les sept jours suivant l’achat 
de l’article pour repérer tout vice matériel ou de fabrication. Si l’article 
présente un vice matériel ou de fabrication, retournez-le au magasin, 
accompagné de sa preuve d’achat, pour qu’il soit remplacé sans frais.

Garantie d’un an sur les réparations
Cet article est assorti d’une garantie d’un (1) an sur les réparations et 
contre les vices matériels et de fabrication. HKD International Ltd. 
consent, à son gré, réparer ou remplacer sans frais les pièces 
défectueuses de l’article retourné avec la preuve d’achat par 
l’acheteur original. Cet article n’est pas garanti contre l’usure et les bris 
occasionnés par une utilisation malveillante ou abusive.

Éléments non couverts par les garanties
Les garanties NE COUVRENT PAS l’usure normale, l’utilisation 
malveillante, les dommages causés par la moisissure et la putréfaction 
engendrés par l’entreposage de la tente quand elle est humide ou 
trempée, ni les dommages et la décoloration causés par une 
exposition prolongée aux rayons ultraviolets.

Veuillez avoir le numéro du modèle et de la pièce sous la main 
quand vous communiquez avec nous pour obtenir de 
l’information ou pour commander une pièce de rechange. 
N’UTILISEZ PAS LE NUMÉRO DE RÉFÉRENCE DE LA PIÈCE 
POUR LA COMMANDER.  Composez le  1.888.280.7876 du lundi 
au vendredi, de 8 h à 17 h (HNC).



IMPORTANT:  il est conseillé de monter la tente une fois avant de partir 
en camping pour vous familiariser avec l’assemblage. Il est recommandé 
d’être deux personnes pour assembler la tente.

NOTA:  afin de prolonger la durée de vie du plancher de la tente, 
choisissez un endroit de niveau et propre pour l’ériger. Pour ne pas 
endommager les fermetures éclair, ouvrez les portes, avant d’assembler 
la tente, pour permettre à l’air d’y entrer. Afin d’améliorer la résistance aux 
intempéries de la tente, il est recommandé d’appliquer un scellant à 
couture sur toutes les coutures exposées. Vous devriez l’appliquer 
uniquement sur la face inférieure du double-toit et sur les coutures 
internes de la tente. Si vous appliquez le scellant sur les coutures externes, 
une décoloration de votre tente pourrait se produire. 

ÉTAPE 1:  étendez la tente à plat, le plancher sur le sol.

ÉTAPE 2:  étirez chacune des sections du cadre de la tente en fibre de 
verre et insérez-les dans les embouts métalliques. La tente en dôme 
comporte six sections de mâts. Les deux plus longs mâts de longueur 
égale (A) sont destinés au cadre principal de la tente. Les deux mâts 
plus courts de longueur égale (B) sont destinés aux côtés de la tente. 
Le mât court est réservé au double-toit (C).

ÉTAPE 3:  fixez la base avant de la tente en insérant des piquets dans 
les boucles de piquet situées des deux côtés de la porte avant et 
enfoncez les piquets dans le sol à un angle de 45° à l’aide d’un marteau 
ou d’un maillet. Assurez-vous que le devant de la tente est tendu 
solidement et de façon uniforme.

ÉTAPE 4:  en vous assurant que les fourreaux de la tente sont alignés les 
uns par rapport aux autres, insérez les longs mâts (A) dans les fourreaux 
au centre de la tente de façon à former une croix (X).  De plus, insérez les 
mâts plus courts (B) dans les fourreaux latéraux. Lorsque les mâts sont en 
place, la tente devrait maintenant correspondre à l’illustration ci-dessous.

ÉTAPE 5:  en commençant par l’avant de la tente, placez les mâts principaux 
(A) sur les broches situées de chaque côté de la porte. À l’arrière de la tente, 
formez délicatement un arc à l’aide des deux mâts principaux et placez ces 
derniers sur les broches correspondantes. Répétez cette étape pour les deux 
mâts latéraux (B) sur les côtés de la tente.  

ÉTAPE 6:  fixez les crochets de plastique cousus sur la tente aux mâts 
du cadre en fibre de verre.

ÉTAPE 7:  continuez à fixer la tente en utilisant les piquets et les boucles 
à la base de la tente, en vous assurant d’étirer la toile de la tente 
solidement et de façon uniforme. La tente devrait correspondre à 
l’illustration ci-dessous.

ÉTAPE 9:  enroulez les attaches de Velcro situées dans chaque coin du 
double-toit autour des mâts en fibre de verre de la tente.

ÉTAPE 10:  solidifiez la tente à l’aide des haubans et des piquets. La 
tente devrait correspondre à l’illustration ci-dessous.

NOTA:  pour démonter la tente en dôme, suivez les étapes ci-dessus à 
rebours. Assurez-vous de laisser ouverte la glissière des portes et des 
fenêtres. Rangez les mâts et les piquets dans les sacs fournis.

La tente doit être pliée de parts égales vers le centre de façon à répartir 
la masse de tissu uniformément.
Pliez le double-toit et étendez-le sur le toit de la tente.
Le sac à mâts placé à l’opposé de la porte, commencez à rouler la toile 
fermement en fonction de la largeur du sac de transport. Enroulez la 
tente vers la porte pour permettre à l’air de s’évacuer. Une fois la tente 
enroulée, attachez-la avec des ficelles ou de la corde. Insérez la tente et 
le sac de piquets dans le sac de transport. Veillez à ce que la tente soit 
propre et sèche avant de la remiser. Remisez la tente dans un endroit sec, 
ailleurs que sur un plancher de béton.

ÉTAPE 8:  dépliez le double-toit et étirez tous les coins. Identifiez le 
devant et l’arrière en repérant les fourreaux du mât du double-toit. Une 
fois le devant et l’arrière identifiés, placez le double-toit sur la tente, les 
fourreaux du mât vers le bas. Insérez les extrémités du mât en fibre de 
verre du double-toit dans les pochettes situées à chaque bout du 
double-toit. Achevez d’installer le double-toit sur la tente en fixant les 
crochets de plastique en S du double-toit aux anneaux fixés aux piquets.
 TENTE EN DÔME À DEUX PIÈCES
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